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1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

1.1. БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ  «МІЖНАЦІОНАЛЬНИЙ БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД 
«ТВОЄ МАЙБУТНЄ» (надалі за текстом - Фонд) є недержавною неприбутковою 
організацією, що об’єднує фізичних та юридичних осіб, з метою здійснення благодійної 
діяльності в інтересах суспільства та окремих категорій осіб. 

1.2. В своїй діяльності Фонд керується Конституцією України, Законом України «Про 
благодійну діяльність та благодійні організації», чинним законодавством України та цим 
Статутом. 

1.3. Діяльність Фонду поширюється на всю територію Україну та на територію інших країн 
відповідно до законодавства та міжнародних договорів. 

1.4. Благодійна діяльність Фонду здійснюється на засадах законності, гуманності, спільності 
інтересів і рівності прав його учасників, гласності, добровільності та самоврядування. 

1.5. Діяльність Фонду у вигляді благодійної допомоги має спрямовуватися відповідно до 
обставин, об’єктивних потреб, згоди її отримувачів та за умови дотримання вимог діючого 
законодавства України. 

1.6. Найменування Фонду: 
Повне: 
- українською мовою – БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ  «МІЖНАЦІОНАЛЬНИЙ 

БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «ТВОЄ МАЙБУТНЄ»;  
- англійською мовою - CHARITABLE ORGANIZATION «INTERNATIONAL 

CHARITABLE FOUNDATION «YOUR FUTURE». 
Скорочене: 
- українською мовою – БО «МБФ «ТВОЄ МАЙБУТНЄ»; 
- англійською мовою  - CO  «ICF «YOUR FUTURE». 

1.7. Організаційно-правова форма фонду – благодійна організація. 
 

2. ЗАСНОВНИКИ ФОНДУ 
2.1.    Засновниками Фонду є: 

-  Громадянин України – Половніков Богдан Владиславович, 16 жовтня 1994 року 
народження, паспорт №000235551 виданий органом 3222 14 грудня 2016 року, 
проживає за адресою: Київська область, Бориспільський район, село Чубинське, 
вулиця Погребняка, будинок 13, квартира 121, реєстраційний номер облікової картки 
платника податків за даними Державного реєстру фізичних осіб-платників податків: 
3462212298. 

- Громадянин України – Войцехівський Владислав Романович, 18 вересня 1992 року 
народження, паспорт серії СТ №045615, виданий Ставищенським РВ ГУ МВС 
України в Київській області, проживає за адресою: місто Київ, вулиця Михайла 
Бойчука, будинок 32А, реєстраційний номер облікової картки платника податків за 
даними Державного реєстру фізичних осіб-платників податків: 3386417139. 
 

2.2. Засновники приймають рішення про утворення благодійного фонду, затверджують 
статут та склад органів управління та приймають інші рішення, пов’язані з утворенням 
та державною реєстрацією благодійного фонду. 

 
3. ОРГАНІЗАЦІЙНО-ПРАВОВИЙ СТАТУС ФОНДУ 

 
3.1.    Фонд є юридичною особою згідно з законодавством України, має відокремлене майно, 

самостійний баланс, рахунки в банківських установах, круглу печатку зі своїм 
найменуванням, кутовий та інші штампи, бланки, символіку та інші реквізити, 
затверджені Директором Фонду. 

3.2.    Права юридичної особи Фонд набуває з моменту його державної реєстрації. 
3.3.    Фонд є некомерційною організацією, яка не ставить перед собою корисливих цілей і не 
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має на меті отримання та розподіл прибутків серед засновників, членів органів 
управління, інших пов’язаних з ними осіб, а також серед працівників таких організацій. 
На працівників благодійного фонду поширюється законодавство про працю, 
загальнообов’язкове державне соціальне страхування та соціальне забезпечення. 

3.4.    Фонд відповідає по своїм зобов'язанням усім своїм майном, на яке, згідно з чинним 
законодавством, може бути накладене стягнення.  

3.5.    Фонд не відповідає по зобов’язанням Учасників Фонду, а Члени Фонду не відповідають по 
зобов’язанням Фонду. 

3.6.    Держава не відповідає по зобов'язанням Фонду, а Фонд не несе відповідальності по 
зобов'язанням держави. 

3.7.    Фонд може від свого імені укладати угоди, набувати майнові та немайнові права, мати 
обов’язки пов’язані з його діяльністю, бути позивачем та відповідачем у суді, 
господарському та третейському суді. 

3.8.    Фонд є некомерційною організацією, яка не ставить перед собою корисливих цілей і не 
має на меті отримання прибутків. 

3.9.    Здійснення Фондом благодійної діяльності у вигляді надання послуг (виконання робіт), що 
підлягають обов’язковій сертифікації або ліцензуванню, допускається після такої 
сертифікації або ліцензування в установленому законодавством України порядку. 

 

4. ЦІЛІ ТА СФЕРИ БЛАГОДІЙНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ  
 

4.1.  Цілями благодійної діяльності є надання допомоги для сприяння законним інтересам 
бенефіціарів у сферах благодійної діяльності, а також розвиток і підтримка цих сфер у 
суспільних інтересах.  

4.2. Сферами благодійної діяльності є:  
1) освіта; 
2) охорона здоров’я; 
3) екологія, охорона довкілля та захист тварин; 
4) запобігання природним і техногенним катастрофам та ліквідація їх наслідків, допомога 
постраждалим внаслідок катастроф, збройних конфліктів і нещасних випадків, а також 
біженцям та особам, які перебувають у складних життєвих обставинах; 
5) опіка і піклування, законне представництво та правова допомога; 
6) соціальний захист, соціальне забезпечення, соціальні послуги і подолання бідності; 
7) культура та мистецтво, охорона культурної спадщини; 
8) наука і наукові дослідження; 
9) спорт і фізична культура; 
10) права людини і громадянина та основоположні свободи; 
11) розвиток територіальних громад; 
12) розвиток міжнародної співпраці України; 
13) стимулювання економічного росту і розвитку економіки України та її окремих регіонів 
та підвищення конкурентоспроможності України; 
14) сприяння здійсненню державних, регіональних, місцевих та міжнародних програм, 
спрямованих на поліпшення соціально-економічного становища в Україні; 
15) сприяння обороноздатності та мобілізаційній готовності країни, захисту населення у 
надзвичайних ситуаціях мирного і воєнного стану. 

4.3. Благодійний фонд не має право надавати благодійну допомогу політичним партіям або від 
імені політичних партій, а також брати участь у виборчій агітації. 

 
5.  ПРЕДМЕТ, МЕТА, ЗАВДАННЯ ТА ОСНОВНІ ФОРМИ БЛАГОДІЙНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ 

 
5.1. Фонд створюється з метою здійснення благодійної діяльності в інтересах суспільства та 

окремих категорій громадян, а також з метою проведення планової діяльності спрямованої 



Статут  
 

 4 

на забезпечення якісного рівня життя громадян, у першу чергу тих, які мають проблеми зі 
здоров’ям або перебувають у несприятливій соціальній ситуації, здійснення інших видів 
діяльності спрямованих на забезпечення інтересів суспільства. Метою Фонду є здійснення 
благодійної діяльності, спрямованої на сприяння діяльності у сферах, що визначені цим 
Статутом,  

5.2.     Предметом діяльності Фонду є: 
- сприяння здійсненню заходів із забезпечення національної безпеки та оборони, відсічі та 

стримування збройної агресії російської федерації у спосіб, що не заборонений 
законодавством; 

- надання благодійної допомоги учасникам бойових дій (військовослужбовцям, резервістам, 
військовозобов'язаним), працівникам Збройних Сил України, Національної гвардії України, 
територіальної оборони, інших утворених відповідно до законів України військових 
формувань, які захищають (захищали) незалежність, суверенітет та територіальну цілісність 
України, беруть (брали) безпосередню участь в бойових діях, а також допомога членам 
сімей таких учасників бойових дій; 

- сприяння в здійсненні відновлення будинків, інфраструктури що постраждала, пошкоджена 
чи знищена  внаслідок війни та військової агресії Російської Федерації; 

- допомога учасникам війни, особам з інвалідністю, ветеранам Збройних Сил України (ЗСУ), 
Національної Гвардії України (НГУ), Державної прикордонної служби України (ДПСУ), 
Сил спеціальних операцій (ССО) Національної поліції України (НПУ), Служби безпеки 
України (СБУ), Державної спеціальної служби транспорту, Державної служби України з 
надзвичайних ситуацій (ДСНС), Державної служби спеціального зв’язку та захисту 
інформації України, іншим військовим формуванням, зокрема силам територіальної 
оборони Збройних сил України, а також правоохоронних органів і інших державних органів, 
які входять до складу сектору безпеки і оборони України у вирішенні їх потреб, включаючи 
соціальну, медичну, психологічну та матеріальну підтримку, забезпечення доступу до 
необхідних ресурсів та послуг для покращення їхнього благополуччя та інтеграції в 
цивільне життя, створення умов для професійної реабілітації та навчання, сприяння участі у 
культурних та спортивних заходах для підтримки психоемоційного здоров'я та 
самореалізації вищезазначеної категорії осіб; 

- допомога підприємствам, установам і організаціям, що залучаються (залучалися) до відсічі 
та стримування збройної агресії, забезпечення національної безпеки й оборони України, а 
також допомога працівникам таких юридичних осіб та членам їхніх сімей; 

- підтримка фізичних осіб, які мешкали на територіях, тимчасово окупованих Російською 
Федерацією, та осіб, які мешкали на територіях, прилеглих до зони бойових дій, та 
вимушено покинули місце проживання у зв'язку з тимчасовою окупацією та/або збройною 
агресією; 

- забезпечення учасників бойових дій та інших осіб, залучених до відсічі та стримування 
збройної агресії російської федерації, спеціальними засобами індивідуального захисту, 
технічними засобами спостереження, лікарськими засобами, засобами особистої гігієни, 
продуктами харчування та іншими речами з дотриманням вимог законодавства України; 

- надання допомоги на лікування та медичне обстеження учасникам бойових дій 
(військовослужбовцям, резервістам, військовозобов'язаним), працівникам Збройних Сил 
України, Національної гвардії України, територіальної оборони, інших утворених 
відповідно до законів України військових формувань, які захищають (захищали) 
незалежність, суверенітет та територіальну цілісність України, беруть (брали) безпосередню 
участь в бойових діях, членам їхніх сімей, внутрішньо переміщеним особам, соціально 
незахищеним верствам населення та іншим нужденним; 

- поліпшення матеріального становища набувачів благодійної допомоги, сприяння соціальній 
реабілітації малозабезпечених, дитячим будинкам, дошкільним навчальним закладам, 
школам, безробітних, інвалідів, інших осіб, які потребують піклування, а також подання 
допомоги особам, які через свої фізичні або інші вади обмежені в реалізації своїх прав і 
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законних інтересів; 
- сприяння в організації доставки гуманітарної допомоги багатодітним та малозабезпеченим 

сім'ям, дітям-сиротам та дітям, позбавленим батьківського піклування, дитячим будинкам, 
дошкільним навчальним закладам, школам та іншим особам, які потребують подання 
допомоги у зв'язку з соціальною незахищеністю, матеріальною незабезпеченістю, важким 
матеріальним становищем; 

- сприяння в організації оздоровлення дітей в дитячих оздоровчих таборах, будинках 
відпочинку на території України та за її межами; 

- сприяння в організації навчання дітей в гуртках та секціях; 
- виявлення талановитих та творчих дітей, надання їм допомоги у створенні необхідних умов 

для розвитку їх талантів та природних здібностей; 
- сприяння в організації проведення семінарів та лекцій фахівців для батьків та дітей з питань 

дитячої психології, родинних відносин тощо; 
- сприяння в організації проведення психологічних та юридичних консультацій, соціально-

психологічних тренінгів; 
- надання допомоги у лікуванні важких хвороб особам, які потребують подання допомоги у 

зв'язку з соціальною незахищеністю, матеріальною незабезпеченістю, важким матеріальним 
становищем; 

- сприяння практичному здійсненню загальнодержавних, регіональних та місцевих програм 
реформування системи піклування; 

- сприяння розробці і реалізації некомерційних проектів, програм в області захисту  охорони 
здоров'я; 

- сприяння розвитку науки і освіти, реалізації науково-освітніх програм, надання допомоги 
вчителям, вченим, студентам, учням; 

- сприяння розвитку культури, в тому числі реалізації програм національно-культурного 
розвитку, доступної всіх верств населення, особливо малозабезпечених, до культурних 
цінностей та художньої творчості; 

- надання допомоги талановитій творчій молоді; 
- сприяння охороні і збереженню культурної спадщини, історико-культурного середовища, 

пам'яток історії та культури, місць поховання; 
- надання допомоги в розвитку видавничої справи, засобів масової інформації, інформаційної 

інфраструктури; 
- сприяння розвитку природно-заповідного фонду та природоохоронної справи; 
- сприяння розвитку охорони здоров'я, масової фізичної культури, спорту і туризму, 

пропагування здорового способу життя, участь у наданні медичної допомоги населенню та 
здійснення соціального догляду за хворими, інвалідами, одинокими, людьми похилого віку 
та іншим особам, які через свої фізичні, матеріальні чи інші особливості потребують 
соціальної підтримки та піклування; 

- висвітлення благодійної діяльності Фонду, зокрема через засоби масової інформації та 
власний веб-сайт, соціальні мережі, сприяння проведенню семінарів, конференцій з питань, 
що належать до компетенції Фонду; 

- надання благодійної допомоги в області охорони здоров'я; 
- сприяння створенню широкої мережі медичних організацій і установ; 
- проведення благодійних заходів; 
- сприяння профілактиці, охороні, відновленню здоров'я дітей, пропаганда здорового способу 

життя і поліпшення морально-психологічного клімату в суспільстві; 
- організація культурних і розважальних заходів і свят для пацієнтів, що проходять лікування 

в лікарнях; 
- інформування суспільства по питанням оздоровчих програм через засоби масової інформації 

і створення сприятливої громадської думки для постановки і вирішення проблем, хворих на 
важкі захворювання; 
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- покращення стану здоров'я, сприяння соціальній реабілітації, покращення матеріального 
забезпечення лікарів та громадян України, які в силу різних обставин обмежені у реалізації 
своїх прав та законних інтересів; 

- представлення інтересів інвалідів по важким захворюванням, в органах влади і інших 
офіційних органах; 

- надання допомоги у розвитку видавничої справи; 
- розробка та реалізація проектів та програм, спрямованих на розвиток альтернативних 

шляхів фінансування практичної медицини, медичної науки та видавничої діяльності; 
- сприяння розвитку патріотизму та збереженню традицій українського народу, морально-

етичному розвитку та пропаганда здорового способу життя; 
- надання допомоги малозабезпеченим громадянам, дітям-сиротам, громадянам, які 

постраждали внаслідок стихійного лиха, екологічних, техногенних та інших катастроф, в 
результаті соціальних конфліктів, нещасних випадків, а також жертвам репресій, біженцям; 

- благодійна допомога закладам охорони здоров'я та медичним працівникам, забезпечення їх 
необхідним для роботи обладнанням, засобами захисту й ліками;  

- сприяння розвитку науки і освіти, проведенню наукових досліджень, реалізації науково-
освітніх програм, подання допомоги вчителям, вченим, студентам, учням;  

- сприяння збереженню архівних матеріалів; 
- сприяння підтримці інноваційних технологій та вітчизняних виробників; 
- сприяння розробці, аналізу та моніторингу законопроектів; 
- сприяння у пошуку зниклих дітей та осіб, що зникли безвісти; 

5.3. Для досягнення своєї статутної мети Фонд вирішує такі завдання: 
- сприяння захисту материнства та дитинства, надання допомоги багатодітним та 

малозабезпеченим сім'ям, дітям-сиротам та дітям, позбавленим батьківського піклування, 
дітям що перебувають в дитячих будинках, школах-інтернатах; 

- сприяння захисту прав дитини та її батьків у вирішенні проблем, що стосуються соціально-
психологічних, духовних, медичних, культурних та правових аспектів її життя; 

- надання допомоги громадянам, які постраждали внаслідок стихійного лиха, екологічних, 
техногенних та інших катастроф, в результаті соціальних конфліктів, нещасних випадків, а 
також жертвам репресій, біженцям; 

- сприяння розвитку науки і освіти, реалізації науково-освітніх програм, надання допомоги 
вчителям, вченим, студентам, учням; 

- сприяння охороні і збереженню культурної спадщини, історико-культурного середовища, 
пам'яток історії та культури, місць поховання; 

- надання допомоги у розвитку видавничої справи, засобів масової інформації, інформаційної 
інфраструктури; 

- сприяння розвитку природно-заповідного фонду та природоохоронної справи; 
- сприяння розвитку охорони здоров'я, масової фізичної культури, спорту і туризму, 

пропагування здорового способу життя, участь у наданні медичної допомоги населенню та 
здійснення соціального догляду за хворими, інвалідами, одинокими, людьми похилого віку 
та іншими особами, які через свої фізичні, матеріальні чи інші особливості потребують 
соціальної підтримки та піклування; 

- надання допомоги дитячим медичним закладам усіх форм власності; 
- здійснення іншої благодійної діяльності в інтересах суспільства та/або окремих категорій 

громадян. 
- сприяння практичному здійсненню загальнодержавних, регіональних, місцевих та 

міжнародних програм, що спрямовані на поліпшення соціально-економічного становища 
багатодітних та малозабезпечених сімей, дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського 
піклування, інших осіб, які потребують надання допомоги у зв'язку з соціальною 
незахищеністю, матеріальною незабезпеченістю, важким психологічним та матеріальним 
становищем; 
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- сприяння розвитку культури, реалізації програм національно-культурного розвитку, 
сприяння доступу малозабезпечених верств населення до культурних цінностей та 
художньої творчості; 

- сприяння в наданні допомоги талановитій та творчій молоді; 
- сприяння зміцненню здоров’я дітей з багатодітних та малозабезпечених сімей, дітей-сиріт 

та дітей, позбавлених батьківського піклування; 
- сприяння розвитку міжнародних відносин, взаємозв'язків та співробітництва з 

громадськими та благодійними організаціями, іншими фундаціями і фізичними особами в 
Україні та за її межами, вивчення їх досвіду, обмін досвідом; 

- сприяння залученню благодійних внесків українських і зарубіжних громадян, підприємств 
та організацій у вигляді грошових коштів та майна; 

- сприяння акумулювання фінансових коштів для фінансування благодійної діяльності. 
- надання допомоги дітям-інвалідам, дітям-сиротам, дітям із різними вадами здоров’я; 
- надання допомоги виховним закладам та закладам освіти, що здійснюють утримання дітей-

інвалідів та дітей-сиріт; 
- надання допомоги одиноким особам похилого віку та інвалідам; 
- поліпшення матеріального становища і соціальна реабілітація малозабезпечених осіб, які 

потребують піклування, а також надання допомоги особам, котрі в силу своїх фізичних та 
розумових здібностей обмежені в реалізації своїх прав і законних інтересів; 

- фінансування видань духовної, наукової, довідкової, мистецької, документальної, 
художньої та іншої літератури; 

- сприяння в організації, проведення та фінансування програм і заходів, спрямованих на 
відродження традиційних ремесл і промислів; 

- заохочення програм та заходів екологічної безпеки; 
- сприяння в організації та проведенні благодійних акцій тощо; 
- підтримка діючих та створення нових гуртків секцій та інших подібних закладів для дітей 

та молоді. 
- надання одноразової  матеріальної і іншої допомоги; 
- надання систематичної фінансової, матеріальної і іншої допомоги; 
- фінансування конкретних цільових програм; 
- надання допомоги на основі договорів (контрактів) про благодійну діяльність; 
- дарування або надання дозволу на безвідплатне (пільгове) використання об'єктів власності; 
- надання безпосередньої допомоги особистою роботою, послугами або передачею 

результатів особистої творчої діяльності набувальникам; 
- прийняття на себе витрат по безвідплатному повному або частковому фінансуванню 

об'єктів добродійності; 
- встановлення контактів з державними органами влади, громадськими організаціями та 

організаціями для виявлення осіб, які потребують матеріальної допомоги; 
- розвиток міжнародного співробітництва з метою збільшення ефективності благодійної 

діяльності; 
- організація, проведення та фінансування міжнародних симпозіумів, конференцій, семінарів 

та інших заходів, які направлені на благодійні цілі;  
- організація, проведення та фінансування благодійних програм, концертів, вистав, 

публічних виступів та інших видовищних заходів, в тому числі в навчальних, навчально-
виховних, лікувальних закладах, дитячих будинках та місцях позбавлення волі; 

- організація, проведення та фінансування благодійних виставок, ярмарків та аукціонів як 
самостійно, так і з зарубіжними партнерами; 

- проведення освітньо-навчальних заходів з вивчення та популяризації традицій 
українського народу; 

- залучення іноземних фахівців, спеціалістів, підприємців до участі в діяльності Фонду; 
- організація оздоровчих заходів для осіб, які потребують лікування; 
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- організація спільних з іноземними партнерами культурно-просвітницьких заходів; 
- приймання та розподіл різноманітних пожертвувань, дарувань, відрахувань, інших 

гуманітарних надходжень від громадян, юридичних осіб з України та із-за кордону; 
- розвиток міжнародних відносин, взаємозв’язків та співробітництва з громадськими та 

благодійними організаціями,  а також фізичними особами, вивчення їх досвіду; 
- сприяння у створенні та функціонуванні дитячих будинків для дітей-сиріт, дітей-інвалідів 

та дітей з багатодітних сімей; 
- сприяння у створенні та функціонуванні ветеринарних клінік та притулків для 

безпритульних тварин; 
- сприяння у створенні та функціонуванні наукових та навчальних закладів по вивченню 

дисциплін морально-етичного та естетичного напрямку; 
- організація та проведення безкоштовних психологічних та юридичних консультацій, 

соціально-психологічних тренінгів; 
- організація доставки гуманітарної допомоги багатодітним та малозабезпеченим сім’ям та 

дітям, позбавленим батьківського піклування та іншим особам, які потребують подання 
допомоги у зв’язку з соціальною незахищеністю, матеріальною незабезпеченістю, важким 
матеріальним становищем; 

- сприяння молоді в отриманні житла, допомога у кредитуванні; 
- сприяння в отриманні безкоштовної юридичної допомоги громадянам, які її потребують; 
- надання допомоги дітям з багатодітних та неблагонадійних родин; 
- надання допомоги у соціальній реабілітації та працевлаштуванні особам, які звільнилися з 

місць позбавлення волі. 
5.4. Фонд здійснює благодійну діяльність у наступних формах: 
- надання одноразової фінансової, матеріальної та іншої допомоги; 
- надання систематичної фінансової, матеріальної та іншої допомоги; 
- фінансування конкретних цільових програм; 
- надання допомоги на основі договорів (контрактів) про благодійну діяльність; 
- дарування або надання дозволу на безоплатне (пільгове) використання об'єктів власності; 
- надання дозволу на використання своєї назви, емблеми, символів; 
- надання безпосередньо допомоги особистою працею, послугами чи передачі результатів 

особистої творчої діяльності; 
- прийняття на себе витрат по безоплатному, повному або частковому утриманню об'єктів 

благодійництва. 
- ведення зовнішньоекономічної діяльності відповідно до чинного законодавства України, 

включаючи валютні операції, відкриття рахунків у закордонних банках, а також залучення 
благодійної допомоги, грантів та фінансування від іноземних донорів; 

- співпраця з іноземними фізичними та юридичними особами, міжнародними 
організаціями, донорами, фондами. 

- отримання благодійної допомоги, гуманітарної допомоги, грантів та інших безповоротних 
фінансових і матеріальних ресурсів з-за кордону. 

- здійснення імпорту/експорту товарів, робіт, послуг у рамках благодійної діяльності 
відповідно до законодавства України. 

- укладання зовнішньоекономічних договорів (контрактів) у межах чинного законодавства 
та відповідно до статутних цілей Фонду. 

5.5. Фонд встановлює та підтримує міжнародні контакти і зв'язки з іноземними юридичними 
та фізичними особами в інтересах Фонду, відповідно до передбачених цим Статутом цілей 
і завдань. 
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6.  БЛАГОДІЙНА ПРОГРАМА ФОНДУ 
 

6.1.    При здійсненні своєї діяльності Фонд приймає благодійну програму, яка є комплексом 
благодійних заходів, спрямованих на вирішення завдань, що відповідають статутним 
цілям Фонду. 

6.2.    Благодійна програма Фонду затверджується Загальними зборами Учасників Фонду. 
6.3.    На фінансування благодійних програм Фонду повинна використовуватися вся сума 

надходжень, що надійшла за фінансовий рік від підприємств і організацій, які 
перебувають у власності Фонду, за винятком адміністративно-господарських витрат, 
пов'язаних з функціонуванням Фонду. За умови реалізації довгострокових програм 
використання коштів здійснюється відповідно до термінів, визначених цими програмами. 
 

7.  ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ ФОНДУ 
 

7.1.    З метою здійснення благодійної діяльності Фонд має право:  
- виступати учасником цивільно-правових відносин; 
- самостійно вирішувати питання про подання благодійної допомоги її набувачам, 

використовувати цільові пожертвування, що подаються благодійниками на реалізацію 
благодійної програми згідно з умовами цього пожертвування; 

- створювати місцеві осередки в порядку, встановленому чинним законодавством України 
та цим статутом;  

- об'єднуватися у спілки, асоціації та інші об'єднання, що створюються на добровільній 
основі і сприяють виконанню статутних завдань;  

-    обмінюватися інформацією та спеціалістами з відповідними організаціями зарубіжних 
країн;  

- організовувати збір благодійних пожертвувань та внесків від фізичних та юридичних осіб, 
іноземних держав та міжнародних організацій;  

- самостійно визначати форми, об'єкти, суб'єкти і обсяги благодійної допомоги;  
- відкривати рахунки (у національній та іноземній валютах) в установах банків;  
- виступати засновником засобів масової інформації, підприємств і організацій, які будуть 

займатися видавничою діяльністю; 
- бути членом інших благодійних організацій; 
- мати власну символіку, яка підлягає державній реєстрації у порядку, визначеному діючим 

законодавством;  
- популяризувати своє ім'я (назву), символіку; 
- представляти і захищати свої законні інтереси та інтереси своїх Учасників у державних та 

громадських органах; 
- брати участь у проведенні масових заходів (зборах, демонстраціях тощо); 
- ідейно, організаційно та матеріально підтримувати інші об’єднання громадян, надавати 

допомогу в їх створенні; 
- в порядку, встановленому законодавством України, виступати засновником господарських 

підприємств, установ і організацій зі статусом юридичної особи, які є необхідними для 
виконання статутних цілей та завдань Фонду та здійснюватимуть господарську та іншу 
комерційну діяльність; 

- на добровільних засадах виступати засновником або вступати до спілок об’єднань 
громадян в порядку, встановленому чинним законодавством; 

- одержувати від органів державної влади та органів місцевого самоврядування 
інформацію, необхідну для реалізації своїх цілей та завдань; 

- вносити пропозиції до органів влади та управління; 
- розповсюджувати інформацію про свої ідеї та цілі; 
- залучати на добровільних засадах кошти підприємств, установ, організацій та громадян; 
- самостійно визначати порядок, форми організації та оплати праці штатних робітників та 
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фахівців Фонду; 
- здійснювати закупівлі товарів, робіт і послуг, у тому числі за межами України, якщо це 

відповідає меті та напрямам діяльності Фонду, визначеним цим Статутом;  
- імпортувати товари для власного використання, надання благодійної допомоги, реалізації 

благодійних програм та проектів, зокрема медичних, освітніх, соціальних, культурних, 
гуманітарних тощо; 

- брати участь у формуванні громадської думки шляхом виступів у засобах масової 
інформації, лекційної пропаганди та іншими засобами, що не суперечать чинному 
законодавству України. 

7.2.    Фонд зобов'язаний забезпечити виконання статутних завдань, вільний доступ до своїх 
звітів, документів про свою діяльність. Засновники та працівники благодійного Фонду не 
мають права отримувати матеріальних переваг і додаткових коштів у зв'язку із своїм 
становищем в цій організації, крім тих, що передбачені Законом України “Про благодійну 
діяльність та  благодійні організації”. 

 
8.  УЧАСНИКИ (ЗАСНОВНИКИ) ФОНДУ 

 
8.1. Засновники Фонду (надалі Засновники) – громадяни України, іноземці, особи без 

громадянства, які досягли 18 років, а також юридичні особи незалежно від форм власності. 
Не можуть бути засновниками благодійної організації органи  державної влади та органи 
місцевого самоврядування, а також державні і комунальні  підприємства,  установи, 
організації України, що фінансуються з бюджету. Засновниками благодійних організацій 
можуть бути дієздатні фізичні та юридичні особи, крім органів державної влади, органів 
місцевого самоврядування, інших юридичних осіб публічного права. Засновники 
благодійного фонду або уповноважені ними особи приймають рішення про утворення 
благодійного фонду, затверджують їх установчі документи та склад органів управління та 
приймають інші рішення, пов’язані з утворенням та державною реєстрацією благодійних 
організацій. 

8.2. Засновники Фонду є членами Фонду. 
8.3. Права та обов’язки Засновників визначаються чинним законодавством України та цим   

Статутом. 
 

9.  ЧЛЕНИ ФОНДУ 
 

9.1. Членство у Фонді може бути індивідуальним та колективним. 
9.2. Членами Фонду можуть бути громадяни України, іноземні громадяни, особи без 

громадянства, які досягли 18 років, а також юридичні особи незалежно від форм 
власності, що поділяють мету і напрями діяльності Фонду, визнають цей Статут, 
сплачують вступні та членські внески, виконують рішення органів управління Фонду та 
приймають участь у його діяльності.  

9.3. Члени вступають до Фонду та вибувають з нього шляхом подачі письмового звернення до 
Правління Фонду про вступ чи вихід з Фонду. Заява має бути розглянута Правлінням в 
місячний термін. 

9.4. Прийом в члени Фонду здійснюється Правлінням Фонду на підставі подачі заяви 
вступаючого простою більшістю голосів від загальної кількості Учасників Правління, 
присутніх на його засіданні. 

9.5. Виключення з учасників Фонду здійснюється Правлінням фонду на підставі поданої заяви 
особи, яка бажає вийти з Фонду, простою більшістю голосів від загальної кількості 
учасників Правління, присутніх на його засіданні.  

9.6. Виключення з учасників Фонду може здійснюватись Правлінням фонду без згоди 
виключеного простою більшістю голосів від загальної кількості учасників Правління, 
присутніх на його засіданні, у випадку порушення ним положень Статуту, або коли його 
діяльність суперечить меті та завданням благодійницької діяльності. 



Статут  
 

 11 

9.7. Член Фонду може вийти з числа учасників Фонду, попередивши про це Правління Фонду 
за один місяць у письмовій формі. 

9.8. Членство у Фонді може бути припинено за рішенням Правління Фонду в наступних 
випадках: 
- недотримання статутних вимог Фонду; 
- фактичне припинення участі члена Фонду в його діяльності (шість і більше місяців). 

9.9.    В разі виходу, виключення із Фонду його члена, який був засновником Фонду, він 
одночасно виводиться з числа засновників і керівних органів, до яких він був обраний. 
Членські внески, сплачені Фонду не повертаються. 

9.10. Заява юридичної особи про вступ до учасників фонду повинна бути належним чином 
завірена уповноваженим органом, який її представляє. 

9.11. Члени Фонду - юридичні особи, реалізують свої права і обов'язки через своїх 
представників. 

9.12. Члени Фонду мають право: 
- обирати та бути обраним до керівних органів Фонду; 
- отримувати повну і достатню інформацію з питань діяльності Фонду; 
- вносити на розгляд Правління Фонду пропозиції та зауваження по всіх питаннях 

роботи Фонду; 
- приймати участь у підготовці і обговоренні рішень та планів роботи Фонду; 
- звертатися до Фонду за будь-якою допомогою та для захисту своїх прав та інтересів. 

9.13. Члени Фонду зобов’язані: 
- дотримуватись положень цього Статуту та виконувати рішення органів управління; 
- сприяти розширенню зв'язків та розповсюдженню інформації про діяльність Фонду; 
- особисто брати активну участь у діяльності Фонду, реалізації його статутних цілей та 

завдань; 
- надавати Фонду інформацію, необхідну для його діяльності. 

9.14. Члени Фонду сплачують благодійні внески, розмір і порядок перерахування яких 
визначаються Правлінням. 

 
10.  ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ УЧАСНИКІВ (ЗАСНОВНИКІВ) / ЧЛЕНІВ ФОНДУ 

 
10.1. Вищим органом управління Фонду є Загальні збори учасників (засновників)/ членів 

Фонду (надалі – Збори), які скликаються Правлінням і проводяться не рідше одного разу 
на рік.  

10.2. Позачергові Збори можуть бути скликані за ініціативою Правління, Наглядової Ради або 
окремих учасників Фонду, якщо цього вимагають інтереси Фонду в цілому або на вимогу 
Правління Фонду, або 1/3 членів Фонду, або Наглядової ради. 

10.3. Про місце, дату і час проведення Зборів та порядок денний члени Фонду повідомляються 
Правлінням не пізніше, ніж за 20 днів до дня проведення Зборів. 
Збори керівних органів Фонду (Загальних зборів, Правління) можуть проводитись як за 
безпосередньої участі учасників (засновників)/ членів (їх уповноважених представників за 
довіреністю), так і за допомогою інтернет зв’язку з використанням аудіовізуальних 
комп’ютерних програм онлайн конференцій.  
Рішення про форму проведення таких Зборів приймає Правління та повідомляє про 
прийняте рішення учасників (засновників)/ членів Фонду не пізніше ніж за 20 днів до 
визначеної дати проведення таких Зборів (Загальних зборів, Правління).  
Будь-які Збори керівних органів оформлюється протоколом. Про форму Зборів  
обов’язково вказується у протоколі: якщо Збори відбувалися за допомогою інтернет 
зв’язку, у протоколі обов’язково фіксується за допомогою якої комп’ютерної програми 
відбувалось засідання. 

10.4. До виключної компетенції Зборів належить: 
- затвердження Статуту Фонду, внесення змін до нього; 
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- визначення основних напрямків діяльності Фонду; 
- обрання та відкликання Правління, Директора та Наглядової ради Фонду; 
- прийняття рішень про реорганізацію та ліквідацію Фонду; 
- затвердження благодійних програм, кошторису Фонду; 
- прийняття рішень про створення підприємств; 
- розгляд звітів Правління та Наглядової ради. 

10.5. Збори визнаються правомочними, якщо в них приймають участь більше 3/4 загальної 
кількості учасників Фонду (їх представників). 

10.6. Рішення приймаються простою більшістю голосів крім питань: 
- обрання та відкликання Директора та учасників Правління Фонду, Наглядової ради 

Фонду; 
- реорганізації та ліквідації Фонду. 
Рішення по цим питанням вважається прийнятим, якщо за нього проголосувало більше 3/4 
від загальної кількості учасників Фонду. 

10.7. Порядок денний Зборів можуть складати виключно питання, попередньо розглянуті та 
погоджені з Правлінням Фонду. 

10.8. При голосуванні на Зборах кожний член Фонду (його представник) має один голос. 
 

11. ПРАВЛІННЯ ФОНДУ 
 

11.1. Керівним органом в період між Зборами є Правління Фонду, яке обирається Зборами 
терміном на п’ять років. 

11.2. Правління очолює Голова правління (Директор). 
Кількісний склад Правління визначається Зборами учасників (засновників), якщо ж 
кількість членів Фонду є меншою ніж 10 членів, то загальні збори обирають Голову 
Фонду (Директора), який виконує функції Правління.  

11.3. Правління вирішує всі питання діяльності Фонду за винятком тих, що віднесені до 
виключної компетенції Загальних Зборів, а саме: 
- здійснює керівництво діяльністю Фонду і затверджує плани роботи Фонду; 
- скликає Загальні Збори Фонду; 
- виконує рішення Загальних Зборів і звітує перед ними; 
- розпоряджається фінансовими і матеріальними ресурсами Фонду, розглядає і вносить 

на затвердження Загальними Зборами кошториси доходів і видатків Фонду, звітує про 
надходження і витрати коштів; 

- визначає форми і розміри оплати праці штатних працівників Фонду; 
- приймає рішення про набуття та припинення членства у Фонді; 
- розглядає інші питання, що виносяться на колегіальне обговорення; 
- здійснює координацію діяльності представництв Фонду; 
- заслуховує та затверджує звіти представництв Фонду; 
- визначає розміри вступних та членських внесків, а також порядок, терміни їх внесення 

та напрями використання. 
11.4. Правління вирішує питання на своїх засіданнях, що скликаються Головою правління 

(Директором) Фонду в міру необхідності, але не менше одного разу на квартал. 
11.5. Засідання Правління вважаються такими, що відбулись, якщо на них присутні 2/3 

учасників Правління. Рішення приймаються простою більшістю голосів учасників 
Правління, що присутні на засіданні. 

 
12.  ГОЛОВА ПРАВЛІННЯ (ДИРЕКТОР) ФОНДУ 

 
12.1. Директор Фонду обирається Загальними Зборами учасників (засновників) терміном на 

п’ять років та є водночас Головою Правління, головуючи на його засіданнях. Виконавчий 
орган благодійного фонду є постійно діючим органом управління благодійного фонду. 
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12.2. Директор Фонду: 
- головує на засіданнях Правління; 
- контролює виконання рішень Правління Фонду та Загальних Зборів; 
- діє від імені Фонду, без довіреності представляє його інтереси у відносинах з 

державними органами і громадськими організаціями, науковими, культурно-
просвітницькими установами, комерційними структурами, зарубіжними та 
міжнародними організаціями, окремими громадянами; 

- має право підпису фінансових документів Фонду, претензій, позовних заяв та інших 
документів до суду, інших державних органів; 

- приймає рішення по всім поточним питанням діяльності Фонду, крім віднесених до 
компетенції Загальних Зборів та Правління Фонду; 

- реалізує право власності на майно та кошти Фонду, укладає від імені Фонду угоди, 
договори, видає обов’язкові для виконання накази та розпорядження, видає довіреності; 

- відкриває та закриває рахунки в банківських та інших фінансово-кредитних установах; 
- видає необхідні для здійснення діяльності Фонду накази, розпорядження та вказівки, 

обов’язкові для всіх працівників та учасників Фонду; 
- приймає на роботу та звільняє з роботи штатних та позаштатних працівників Фонду, 

застосовує до них заходи заохочення та накладає стягнення; 
- підписує кошториси доходів і видатків, звіти, листи та інші ділові документи; 
- затверджує зразки печаток, штампів, бланків, символіки Фонду; 
- затверджує внутрішні документи Фонду, його організаційну структуру, чисельність 

штатного апарату; 
- визначає умови оплати праці працівників Фонду; 
- може здійснювати іншу діяльність у межах додатково наданих йому Зборами та 

Правлінням повноважень. 
12.3. Члени Правління Фонду займаються питаннями діяльності Фонду згідно з розподілом 

обов'язків, які зафіксовані у внутрішньому регламенті роботи Правління та виконують 
розпорядження і доручення Директора Фонду. 

12.4. У разі відсутності Директора Фонду обов’язки виконує один із учасників Правління 
Фонду. 

12.5. У Фонді може обиратись Почесний Президент. 
12.6. Почесний Президент обирається Загальними Зборами учасників (засновників) терміном на 

п’ять років. 
12.7. Почесний Президент виконує представницькі функції, а саме: 

- представляє інтереси Фонду у відносинах з органами державної влади та місцевого 
самоврядування, громадськими організаціями, фізичними та юридичними особами; 

- представляє Фонд на симпозіумах, конференціях, семінарах, благодійних виставках, 
ярмарках, аукціонах та інших публічних заходах;  

- опікується формуванням у суспільстві позитивного іміджу Фонду; 
- інформує громадськість про діяльність, цілі та завдання Фонду; 
- керує інформаційною політикою Фонду, безпосередньо здійснюючи зв’язок з засобами 

масової інформації. 
 

13.  НАГЛЯДОВА РАДА ФОНДУ 
 

13.1. Розпорядчі та контролюючі функції в Фонді здійснює Наглядова рада Фонду, яка 
обирається Зборами терміном на три роки. 

13.2. Члени Правління та Президент не можуть входити до складу Наглядової ради. Членами 
наглядової ради благодійного фонду не можуть бути члени виконавчого органу. 

13.3. Компетенція Наглядової ради:  
- здійснює контроль за цільовим використанням коштів і майна Фонду; 
- проводить ревізії фінансово-господарської діяльності Фонду; 
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- затверджує благодійні програми благодійного фонду і контролює відповідність 
діяльності та використання активів благодійної організації її установчим документам; 

- подає на затвердження Зборам річний звіт про свою діяльність; 
- вирішує інші питання діяльності Фонду в межах повноважень, додатково наданих їй 

Зборами; 
- здійснює попередній розгляд річних звітів, балансів та висновків Фонду; 
- проводить аналіз дій Президента щодо управління Фондом; 
- здійснює організацію проведення позачергових ревізій та аудиторських перевірок 

фінансово-господарської діяльності Фонду та інших юридичних осіб, утворених за 
рішенням Зборів Фонду; 

- здійснює інші дії щодо контролю за діяльністю Фонду, зокрема, за цільовим 
використанням його майна та коштів. 

13.4. Конфлікти і суперечки, які можуть виникнути в результаті діяльності Фонду, підлягають 
розв'язуванню шляхом розгляду сторонами спору за участю Наглядової ради Фонду. 

13.5. Президент, посадові особи та працівники Організації зобов’язані надавати у 
розпорядження Наглядової Ради всі необхідні для контролю документи, матеріали та 
особисті пояснення. 

13.6. Наглядова Рада збирається в разі необхідності, але не рідше одного разу на рік.  
 

14.  ДЖЕРЕЛА ФІНАНСУВАННЯ ТА ПОРЯДОК ВИКОРИСТАННЯ МАЙНА І КОШТІВ 
ФОНДУ 

 
14.1. У власності Фонду можуть перебувати рухоме і нерухоме майно, матеріальні та 

нематеріальні активи, кошти, а також інше майно, придбане на законних підставах. 
14.2. Фонд має право здійснювати відносно майна та коштів, що знаходяться у його власності, 

будь-які угоди, що не суперечать його статутним цілям та законодавству України. 
14.3. Фінансова діяльність Фонду здійснюється відповідно до вимог законодавства України. 
14.4. Фінансова діяльність, спрямована на благодійництво, не  розглядається як 

підприємницька або інша прибуткова діяльність. 
14.5. Майно та кошти Фонду складають: 

- внески засновників, учасників фонду та інших благодійників; 
- благодійні внески і пожертвування, що мають цільовий характер (благодійні гранти), 

надані фізичними та юридичними особами в грошовій та натуральній формі; 
- надходження від проведення благодійних кампаній по збору благодійних 

пожертвувань, благодійних масових заходів та благодійних аукціонів з реалізації майна 
та пожертвувань, які надійшли від благодійників; 

- доходи від депозитних вкладів. 
14.6. Джерелом формування майна та коштів Фонду не можуть бути кредити. 
14.7. Майно та кошти Фонду не можуть бути предметом застави. 
14.8. Доходи (прибутки) Фонду використовуються виключно для фінансування видатків на 

утримання такої організації, реалізації мети (цілей, завдань) та напрямів діяльності Фонду. 
14.9. Отримані доходи (прибутки) або їх частини не підлягають розподілу серед засновників 

(учасників), членів, працівників (крім оплати їхньої праці, нарахування єдиного 
соціального внеску), членів органів управління та інших пов’язаних з ними осіб.  

14.10. Фонд користується самостійністю у питаннях прийняття рішень, визначення умов оплати 
праці працівників Фонду, використання власних фінансових та матеріальних ресурсів 
відповідно до вимог законодавства. 

14.11. Розмір витрат на утримання Фонду не може перевищувати 20 відсотків кошторису цієї 
організації в поточному році. 

14.12. Фізичні та юридичні особи, які віддають частину своїх прибутків, заощаджень або майна 
на благодійну діяльність, користуються податковими та іншими пільгами відповідно до 
законодавства України. 
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15.  ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО СТАТУТУ ФОНДУ 

 
15.1. Зміни до Статуту Фонду вносяться за рішенням Зборів учасників (засновників) Фонду при 

наявності більше 3/4 від загальної кількості учасників Фонду. 
15.2. Про зміни, що сталися в Статуті, Фонд повідомляє реєструючий орган у 10-денний термін. 

 
16.  ПОРЯДОК РЕОРГАНІЗАЦІЇ ТА ЛІКВІДАЦІЇ ФОНДУ. ВИКОРИСТАННЯ ЙОГО 

МАЙНА І КОШТІВ У РАЗІ ПРИПИНЕННЯ ДІЯЛЬНОСТІ 
 

16.1. Діяльність Фонду може бути припинена шляхом його реорганізації (злиття, приєднання, 
поділу, виділення, перетворення) або ліквідації згідно з рішенням 3/4 присутніх на Зборах 
учасників (засновників) Фонду . 

16.2. При реорганізації Фонду, його права та обов'язки переходять до його правонаступників. 
Фонд не може бути реорганізований в юридичну особу, метою діяльності якої є 
одержання прибутку. 

16.3. Фонд ліквідується: 
- за рішенням Зборів учасників (засновників) Фонду; 
- на підставі рішення суду або господарського суду; 
- з інших підстав, передбачених законодавчими актами України. 

16.4. Ліквідацію Фонду проводить ліквідаційна комісія, яка призначається Зборами учасників 
(засновників) Фонду, а у випадках припинення діяльності за рішенням суду або 
господарського суду – ліквідаційна комісія, що призначається цими органами. 

16.5. З моменту створення ліквідаційної комісії до неї переходять повноваження по управлінню 
Фондом.  

16.6. У разі припинення Фонду (юридичної особи) у результаті його ліквідації, злиття, поділу, 
приєднання або перетворення, активи передаються одній або кільком неприбутковим 
фондам відповідного виду або зарахування до доходу бюджету.  

 
17. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ 

 
17.1. Фонд створено на невизначений строк. 

 
ПІДПИСИ: 

 
 
 

  Половніков Богдан Владиславович                                  __________________________   
 
 
  Войцехівський Владислав Романович                           __________________________   
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1. GENERAL PROVISIONS 
 
1.1. The CHARITABLE ORGANIZATION “INTERNATIONAL CHARITABLE 
FOUNDATION ‘YOUR FUTURE’” (hereinafter referred to as the Foundation) is a non-
governmental non-profit organization that brings together individuals and legal entities for the 
purpose of carrying out charitable activities in the interests of society and certain categories of 
persons. 
1.2. In its activities, the Foundation is guided by the Constitution of Ukraine, the Law of 
Ukraine “On Charitable Activities and Charitable Organizations,” the applicable legislation of 
Ukraine, and this Charter. 
1.3. The activities of the Foundation extend throughout the entire territory of Ukraine and to 
the territories of other countries in accordance with legislation and international treaties. 
1.4. The charitable activities of the Foundation are carried out on the principles of legality, 
humanity, community of interests and equality of rights of its members, transparency, 
voluntariness, and self-governance. 
1.5. The charitable assistance activities of the Foundation shall be directed in accordance with 
circumstances, objective needs, the consent of recipients, and subject to compliance with the 
requirements of the applicable legislation of Ukraine. 
1.6. Name of the Foundation: 
Full name: 

• in Ukrainian – БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ “МІЖНАЦІОНАЛЬНИЙ 
БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД ‘ТВОЄ МАЙБУТНЄ’”; 

• in English – CHARITABLE ORGANIZATION “INTERNATIONAL CHARITABLE 
FOUNDATION ‘YOUR FUTURE’”. 

Abbreviated name: 
• in Ukrainian – БО “МБФ ‘ТВОЄ МАЙБУТНЄ’”; 
• in English – CO “ICF ‘YOUR FUTURE’”. 

1.7. The organizational and legal form of the Foundation is a charitable organization. 
 

2. FOUNDERS OF THE FOUNDATION 
 
2.1. The founders of the Foundation are: 

- Citizen of Ukraine – Polovnikov Bohdan Vladyslavovych, born on 16 October 1994, 
passport No. 000235551 issued by authority 3222 on 14 December 2016, residing at 
the address: Kyiv Region, Boryspil District, Chubynske Village, Pohrebniaka Street, 
Building 13, Apartment 121, registration number of the taxpayer’s account card 
according to the State Register of Individuals – Taxpayers: 3462212298. 

- Citizen of Ukraine – Voitsekhivskyi Vladyslav Romanovych, born on 18 September 
1992, passport series CT No. 045615, issued by the Stavyshche District Department of 
the Main Directorate of the Ministry of Internal Affairs of Ukraine in Kyiv Region, 
residing at the address: City of Kyiv, Mykhaila Boichuka Street, Building 32A, 
registration number of the taxpayer’s account card according to the State Register of 
Individuals – Taxpayers: 3386417139. 

 
2.2. The founders adopt decisions on the establishment of the charitable foundation, approve 
the Charter and the composition of the governing bodies, and adopt other decisions related to 
the establishment and state registration of the charitable foundation. 
 

3. ORGANIZATIONAL AND LEGAL STATUS OF THE FOUNDATION 
 
3.1. The Foundation is a legal entity under the legislation of Ukraine, has separate property, an 
independent balance sheet, bank accounts, a round seal bearing its name, corner and other 
stamps, letterheads, symbols, and other requisites approved by the Director of the Foundation. 
3.2. The Foundation acquires the rights of a legal entity from the moment of its state 
registration. 



 

3.3. The Foundation is a non-commercial organization that does not pursue profit-making 
purposes and does not aim to obtain or distribute profits among the founders, members of the 
governing bodies, other related persons, or employees of such organizations. Employees of the 
charitable foundation are subject to labor legislation, compulsory state social insurance, and 
social security legislation. 
3.4. The Foundation is liable for its obligations with all its property that may be subject to 
enforcement in accordance with applicable legislation. 
3.5. The Foundation shall not be liable for the obligations of the Participants of the Foundation, 
and the Members of the Foundation shall not be liable for the obligations of the Foundation. 
3.6. The State shall not be liable for the obligations of the Foundation, and the Foundation shall 
not be liable for the obligations of the State. 
3.7. The Foundation may, in its own name, enter into agreements, acquire property and non-
property rights, assume obligations related to its activities, and act as a claimant or defendant 
in courts of general jurisdiction, commercial courts, and arbitration courts. 
3.8. The Foundation is a non-commercial organization that does not pursue profit-making 
purposes and does not aim to obtain profits. 
3.9. The Foundation’s charitable activities in the form of providing services (performance of 
works) that are subject to mandatory certification or licensing shall be permitted only after 
obtaining such certification or licensing in accordance with the procedure established by the 
legislation of Ukraine. 
 

4. OBJECTIVES AND AREAS OF CHARITABLE ACTIVITY 
 
4.1. The objectives of charitable activity are to provide assistance to promote the lawful 
interests of beneficiaries in the areas of charitable activity, as well as to develop and support 
these areas in the public interest. 
4.2. The areas of charitable activity include: 

1) education; 
2) healthcare; 
3) ecology, environmental protection, and animal welfare; 
4) prevention of natural and man-made disasters and elimination of their consequences, 

assistance to persons affected by disasters, armed conflicts, and accidents, as well as 
refugees and persons in difficult life circumstances; 

5) guardianship and trusteeship, legal representation, and legal assistance; 
6) social protection, social security, social services, and poverty alleviation; 
7) culture and art, protection of cultural heritage; 
8) science and scientific research; 
9) sports and physical culture; 
10) human and civil rights and fundamental freedoms; 
11) development of territorial communities; 
12) development of Ukraine’s international cooperation; 
13) stimulation of economic growth and development of the economy of Ukraine and its 

individual regions, and enhancement of Ukraine’s competitiveness; 
14) assistance in the implementation of state, regional, local, and international programs 

aimed at improving the socio-economic situation in Ukraine; 
15) promotion of defense capability and mobilization readiness of the country, protection 

of the population in emergency situations during peacetime and martial law. 
4.3. The charitable foundation shall not have the right to provide charitable assistance to 
political parties or on behalf of political parties, nor to participate in election campaigning. 
 

5. SUBJECT, PURPOSE, OBJECTIVES, AND MAIN FORMS OF CHARITABLE 
ACTIVITY 

 
5.1. The Foundation is established for the purpose of carrying out charitable activities in the 
interests of society and certain categories of citizens, as well as for conducting planned 
activities aimed at ensuring a proper quality of life for citizens, primarily those who have health 



 

problems or are in unfavorable social circumstances, and for carrying out other types of 
activities aimed at serving the interests of society. The purpose of the Foundation is to conduct 
charitable activities aimed at promoting activities in the areas defined by this Charter. 
5.2. The subject matter of the Foundation’s activities includes: 

- facilitating the implementation of measures to ensure national security and defense, 
repelling and deterring the armed aggression of the Russian Federation in a manner not 
prohibited by law; 

- providing charitable assistance to participants in hostilities (servicemen, reservists, 
persons liable for military service), employees of the Armed Forces of Ukraine, the 
National Guard of Ukraine, Territorial Defense units, and other military formations 
established in accordance with the laws of Ukraine that protect (or have protected) the 
independence, sovereignty, and territorial integrity of Ukraine and participate(d) 
directly in hostilities, as well as assistance to family members of such participants in 
hostilities; 

- facilitating the restoration of houses and infrastructure that have been affected, 
damaged, or destroyed as a result of the war and military aggression of the Russian 
Federation; 

- providing assistance to war participants, persons with disabilities, veterans of the 
Armed Forces of Ukraine (AFU), the National Guard of Ukraine (NGU), the State 
Border Guard Service of Ukraine (SBGSU), the Special Operations Forces (SOF), the 
National Police of Ukraine (NPU), the Security Service of Ukraine (SSU), the State 
Special Transport Service, the State Emergency Service of Ukraine (SES), the State 
Service of Special Communications and Information Protection of Ukraine, other 
military formations, including the Territorial Defense Forces of the Armed Forces of 
Ukraine, as well as law enforcement bodies and other state authorities that are part of 
the security and defense sector of Ukraine, in meeting their needs, including social, 
medical, psychological, and material support, ensuring access to necessary resources 
and services to improve their well-being and integration into civilian life, creating 
conditions for professional rehabilitation and training, and promoting participation in 
cultural and sports activities to support psycho-emotional health and self-realization of 
the above-mentioned categories of persons. 

- providing assistance to enterprises, institutions, and organizations that are (were) 
involved in repelling and deterring armed aggression and ensuring the national security 
and defense of Ukraine, as well as assistance to employees of such legal entities and 
members of their families; 

- supporting individuals who resided in territories temporarily occupied by the Russian 
Federation, as well as persons who resided in territories adjacent to the combat zone 
and were forced to leave their place of residence due to temporary occupation and/or 
armed aggression; 

- supplying participants in hostilities and other persons involved in repelling and 
deterring the armed aggression of the Russian Federation with special personal 
protective equipment, technical surveillance devices, medicinal products, personal 
hygiene items, food, and other goods in compliance with the requirements of the 
legislation of Ukraine; 

- providing assistance for treatment and medical examinations to participants in 
hostilities (servicemen, reservists, persons liable for military service), employees of the 
Armed Forces of Ukraine, the National Guard of Ukraine, Territorial Defense units, 
and other military formations established in accordance with the laws of Ukraine that 
protect (or have protected) the independence, sovereignty, and territorial integrity of 
Ukraine and directly participate(d) in hostilities, as well as to members of their families, 
internally displaced persons, socially vulnerable groups of the population, and other 
persons in need; 

- improving the material well-being of recipients of charitable assistance, facilitating the 
social rehabilitation of low-income persons, orphanages, preschool educational 
institutions, schools, unemployed persons, persons with disabilities, and other persons 



 

in need of care, as well as providing assistance to persons who, due to physical or other 
disabilities, are limited in the realization of their rights and lawful interests. 

- facilitating the organization and delivery of humanitarian aid to large families and low-
income families, orphans and children deprived of parental care, orphanages, preschool 
educational institutions, schools, and other persons in need of assistance due to social 
vulnerability, insufficient material means, or difficult financial circumstances; 

- facilitating the organization of health improvement and recreation for children in 
children’s health camps and holiday centers within the territory of Ukraine and abroad; 

- facilitating the organization of children’s education in clubs and sections; 
- identifying talented and creative children and providing them with assistance in creating 

the necessary conditions for the development of their talents and natural abilities; 
- facilitating the organization of seminars and lectures by specialists for parents and 

children on issues of child psychology, family relations, and related matters; 
- facilitating the organization of psychological and legal consultations, as well as social 

and psychological training sessions; 
- providing assistance in the treatment of serious illnesses to persons in need of assistance 

due to social vulnerability, insufficient material means, or difficult financial 
circumstances; 

- facilitating the practical implementation of nationwide, regional, and local programs 
for reforming the care system; 

- facilitating the development and implementation of non-commercial projects and 
programs in the field of healthcare protection; 

- facilitating the development of science and education, the implementation of scientific 
and educational programs, and providing assistance to teachers, scientists, students, and 
pupils; 

- facilitating the development of culture, including the implementation of programs for 
national and cultural development, ensuring access for all segments of the population, 
especially low-income groups, to cultural values and artistic creativity; 

- providing assistance to talented creative youth; 
- facilitating the protection and preservation of cultural heritage, the historical and 

cultural environment, monuments of history and culture, and burial sites; 
- providing assistance in the development of publishing activities, mass media, and 

inforation infrastructure. 
- facilitating the development of the nature reserve fund and environmental protection 

activities; 
- facilitating the development of healthcare, mass physical culture, sports, and tourism, 

promoting a healthy lifestyle, participating in the provision of medical care to the 
population, and carrying out social care for the sick, persons with disabilities, single 
individuals, the elderly, and other persons who, due to their physical, material, or other 
circumstances, require social support and care; 

- publicizing the charitable activities of the Foundation, in particular through mass media 
and its own website and social media, and facilitating the organization of seminars and 
conferences on matters within the competence of the Foundation; 

- providing charitable assistance in the field of healthcare; 
- facilitating the creation of a wide network of medical organizations and institutions; 
- conducting charitable events; 
- facilitating the prevention, protection, and restoration of children’s health, promoting a 

healthy lifestyle, and improving the moral and psychological climate in society; 
- organizing cultural and entertainment events and celebrations for patients undergoing 

treatment in hospitals; 
- informing society on issues of health improvement programs through mass media and 

creating a favorable public opinion for raising and addressing the problems of persons 
suffering from serious illnesses. 

- improving health conditions, facilitating social rehabilitation, and improving the 
material support of doctors and citizens of Ukraine who, due to various circumstances, 
are limited in the realization of their rights and lawful interests; 



 

- representing the interests of persons with disabilities due to serious illnesses before 
public authorities and other official bodies; 

- providing assistance in the development of publishing activities; 
- developing and implementing projects and programs aimed at the development of 

alternative ways of financing practical medicine, medical science, and publishing 
activities; 

- facilitating the development of patriotism and preservation of the traditions of the 
Ukrainian people, moral and ethical development, and promoting a healthy lifestyle; 

- providing assistance to low-income citizens, orphans, citizens affected by natural 
disasters, environmental, man-made, and other catastrophes, as a result of social 
conflicts and accidents, as well as victims of repression and refugees; 

- providing charitable assistance to healthcare institutions and medical workers, 
supplying them with equipment, protective means, and medicines necessary for their 
work; 

- facilitating the development of science and education, conducting scientific research, 
implementing scientific and educational programs, and providing assistance to 
teachers, scientists, students, and pupils; 

- facilitating the preservation of archival materials; 
- facilitating support for innovative technologies and domestic manufacturers; 
- facilitating the development, analysis, and monitoring of draft laws; 
- facilitating the search for missing children and persons missing without trace. 

5.3. In order to achieve its statutory purpose, the Foundation performs the following 
tasks: 

- facilitating the protection of motherhood and childhood, providing assistance to large 
families and low-income families, orphans and children deprived of parental care, and 
children staying in orphanages and boarding schools; 

- facilitating the protection of the rights of the child and his/her parents in resolving issues 
related to the social, psychological, spiritual, medical, cultural, and legal aspects of the 
child’s life; 

- providing assistance to citizens affected by natural disasters, environmental, man-made, 
and other catastrophes, as a result of social conflicts and accidents, as well as to victims 
of repression and refugees; 

- facilitating the development of science and education, the implementation of scientific 
and educational programs, and providing assistance to teachers, scientists, students, and 
pupils; 

- facilitating the protection and preservation of cultural heritage, the historical and 
cultural environment, monuments of history and culture, and burial sites; 

- providing assistance in the development of publishing activities, mass media, and 
information infrastructure; 

- facilitating the development of the nature reserve fund and environmental protection 
activities; 

- facilitating the development of healthcare, mass physical culture, sports, and tourism, 
promoting a healthy lifestyle, participating in the provision of medical care to the 
population, and carrying out social care for the sick, persons with disabilities, single 
individuals, the elderly, and other persons who, due to their physical, material, or other 
circumstances, require social support and care; 

- providing assistance to children’s medical institutions of all forms of ownership; 
- carrying out other charitable activities in the interests of society and/or certain 

categories of citizens; 
- facilitating the practical implementation of nationwide, regional, local, and 

international programs aimed at improving the socio-economic situation of large 
families and low-income families, orphans and children deprived of parental care, and 
other persons in need of assistance due to social vulnerability, insufficient material 
means, or difficult psychological and financial circumstances. 



 

- facilitating the development of culture, the implementation of national and cultural 
development programs, and promoting access of low-income segments of the 
population to cultural values and artistic creativity; 

- facilitating the provision of assistance to talented and creative youth; 
- facilitating the strengthening of the health of children from large and low-income 

families, orphans, and children deprived of parental care; 
- facilitating the development of international relations, connections, and cooperation 

with public and charitable organizations, other foundations, and individuals in Ukraine 
and abroad, studying their experience and exchanging experience; 

- facilitating the attraction of charitable donations from Ukrainian and foreign citizens, 
enterprises, and organizations in the form of monetary funds and property; 

- facilitating the accumulation of financial resources to finance charitable activities; 
- providing assistance to children with disabilities, orphans, and children with various 

health impairments; 
- providing assistance to childcare and educational institutions that provide care for 

children with disabilities and orphans; 
- providing assistance to lonely elderly persons and persons with disabilities; 
- improving the material situation and facilitating the social rehabilitation of low-income 

persons in need of care, as well as providing assistance to persons who, due to their 
physical or mental abilities, are limited in the realization of their rights and lawful 
interests; 

- financing the publication of spiritual, scientific, reference, artistic, documentary, 
fiction, and other literature; 

- facilitating the organization, conduct, and financing of programs and events aimed at 
reviving traditional crafts and trades; 

- encouraging programs and activities related to environmental safety; 
- facilitating the organization and conduct of charitable actions and similar activities; 
- supporting existing and creating new clubs, sections, and other similar institutions for 

children and youth; 
- providing one-time material and other assistance. 
- providing systematic financial, material, and other assistance; 
- financing specific targeted programs; 
- providing assistance on the basis of agreements (contracts) on charitable activities; 
- donating or granting permission for free-of-charge (preferential) use of property 

objects; 
- providing direct assistance through personal work, services, or transfer of the results of 

personal creative activity to beneficiaries; 
- assuming expenses for full or partial free-of-charge financing of objects of charity; 
- establishing contacts with state authorities, public organizations, and other 

organizations in order to identify persons in need of material assistance; 
- developing international cooperation in order to increase the effectiveness of charitable 

activities; 
- organizing, conducting, and financing international symposiums, conferences, 

seminars, and other events aimed at charitable purposes; 
- organizing, conducting, and financing charitable programs, concerts, exhibitions, 

public performances, and other entertainment events, including those held in 
educational, educational-care, medical institutions, orphanages, and places of 
detention; 

- organizing, conducting, and financing charitable exhibitions, fairs, and auctions, both 
independently and in cooperation with foreign partners; 

- conducting educational and training events to study and promote the traditions of the 
Ukrainian people; 

- engaging foreign experts, specialists, and entrepreneurs to participate in the activities 
of the Foundation; 

- organizing health improvement activities for persons in need of treatment. 
- organizing joint cultural and educational events with foreign partners; 



 

- receiving and distributing various donations, gifts, contributions, and other 
humanitarian receipts from individuals and legal entities from Ukraine and abroad; 

- developing international relations, connections, and cooperation with public and 
charitable organizations, as well as with individuals, and studying their experience; 

- facilitating the establishment and operation of orphanages for orphans, children with 
disabilities, and children from large families; 

- facilitating the establishment and operation of veterinary clinics and shelters for 
homeless animals; 

- facilitating the establishment and operation of scientific and educational institutions for 
the study of disciplines of moral, ethical, and aesthetic orientation; 

- organizing and conducting free psychological and legal consultations, as well as social 
and psychological training sessions; 

- organizing the delivery of humanitarian aid to large and low-income families, children 
deprived of parental care, and other persons in need of assistance due to social 
vulnerability, insufficient material means, or difficult financial circumstances; 

- assisting young people in obtaining housing and providing support in access to credit; 
- facilitating access to free legal assistance for citizens in need thereof; 
- providing assistance to children from large and dysfunctional families; 
- providing assistance in social rehabilitation and employment for persons released from 

places of detention. 
5.4. The Foundation carries out charitable activities in the following forms: 

- provision of one-time financial, material, and other assistance; 
- provision of systematic financial, material, and other assistance; 
- financing specific targeted programs; 
- provision of assistance on the basis of agreements (contracts) on charitable activities; 
- donation or granting permission for free-of-charge (preferential) use of property 

objects; 
- granting permission to use its name, emblem, and symbols; 
- provision of direct assistance through personal labor, services, or transfer of the results 

of personal creative activity; 
- assuming expenses for free-of-charge, full or partial maintenance of objects of charity; 
- carrying out foreign economic activities in accordance with the applicable legislation 

of Ukraine, including currency operations, opening accounts in foreign banks, as well 
as attracting charitable assistance, grants, and financing from foreign donors; 

- cooperation with foreign individuals and legal entities, international organizations, 
donors, and foundations; 

- receipt of charitable assistance, humanitarian aid, grants, and other non-repayable 
financial and material resources from abroad; 

- carrying out import/export of goods, works, and services within the framework of 
charitable activities in accordance with the legislation of Ukraine; 

- concluding foreign economic agreements (contracts) within the scope of applicable 
legislation and in accordance with the statutory objectives of the Foundation. 

5.5. The Foundation establishes and maintains international contacts and relations with 
foreign legal entities and individuals in the interests of the Foundation, in accordance with 
the objectives and tasks provided for by this Charter. 

6. CHARITABLE PROGRAM OF THE FOUNDATION 
6.1. In carrying out its activities, the Foundation adopts a charitable program, which constitutes 
a set of charitable measures aimed at addressing tasks that correspond to the statutory 
objectives of the Foundation. 
6.2. The charitable program of the Foundation is approved by the General Meeting of the 
Members of the Foundation. 
6.3. The entire amount of proceeds received during the financial year from enterprises and 
organizations owned by the Foundation shall be used to finance the Foundation’s charitable 
programs, except for administrative and operating expenses related to the functioning of the 
Foundation. Where long-term programs are implemented, the use of funds shall be carried out 
in accordance with the timelines specified in such programs. 



 

7. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE FOUNDATION 
7.1. For the purpose of carrying out charitable activities, the Foundation shall have the right to: 

- act as a participant in civil-law relations; 
- independently decide on the provision of charitable assistance to its beneficiaries and 

use targeted donations provided by donors for the implementation of charitable 
programs in accordance with the terms of such donations; 

- establish local branches in accordance with the procedure established by the applicable 
legislation of Ukraine and this Charter; 

- unite into unions, associations, and other associations established on a voluntary basis 
that facilitate the fulfillment of statutory objectives; 

- exchange information and specialists with relevant organizations of foreign countries; 
- organize the collection of charitable donations and contributions from individuals and 

legal entities, foreign states, and international organizations; 
- independently determine the forms, objects, subjects, and amounts of charitable 

assistance; 
- open bank accounts (in national and foreign currencies) with banking institutions; 
- act as a founder of mass media, enterprises, and organizations engaged in publishing 

activities; 
- be a member of other charitable organizations; 
- have its own symbols, subject to state registration in accordance with the procedure 

established by applicable legislation; 
- promote its name (title) and symbols; 
- represent and protect its lawful interests and the interests of its Members before state 

authorities and public bodies; 
- participate in mass events (meetings, demonstrations, etc.); 
- provide ideological, organizational, and material support to other civic associations and 

assist in their establishment. 
- in accordance with the procedure established by the legislation of Ukraine, act as a 

founder of business enterprises, institutions, and organizations with the status of a legal 
entity, which are necessary for achieving the statutory goals and objectives of the 
Foundation and which shall carry out economic and other commercial activities; 

- on a voluntary basis, act as a founder of or join unions and associations of civic 
organizations in accordance with the procedure established by applicable legislation; 

- obtain from state authorities and local self-government bodies the information 
necessary for the implementation of its goals and objectives; 

- submit proposals to authorities and management bodies; 
- disseminate information about its ideas and objectives; 
- attract, on a voluntary basis, funds from enterprises, institutions, organizations, and 

citizens; 
- independently determine the procedure, forms of organization, and remuneration of 

labor of the Foundation’s staff employees and specialists; 
- carry out procurement of goods, works, and services, including outside Ukraine, if this 

corresponds to the purpose and areas of activity of the Foundation as defined by this 
Charter; 

- import goods for its own use, for the provision of charitable assistance, and for the 
implementation of charitable programs and projects, including medical, educational, 
social, cultural, humanitarian, and other projects; 

- participate in shaping public opinion through appearances in mass media, lecture 
activities, and other means that do not contradict the applicable legislation of Ukraine. 

7.2. The Foundation shall ensure the fulfillment of its statutory tasks and provide free access 
to its reports and documents on its activities. The founders and employees of the charitable 
Foundation shall not be entitled to receive material benefits or additional funds in connection 
with their position in this organization, except for those provided for by the Law of Ukraine 
“On Charitable Activities and Charitable Organizations.” 

8. PARTICIPANTS (FOUNDERS) OF THE FOUNDATION 



 

8.1. The founders of the Foundation (hereinafter referred to as the Founders) may be citizens 
of Ukraine, foreigners, stateless persons who have reached the age of 18, as well as legal 
entities regardless of their form of ownership. State authorities and local self-government 
bodies, as well as state-owned and municipal enterprises, institutions, and organizations of 
Ukraine financed from the budget, may not be founders of a charitable organization. Founders 
of charitable organizations may be legally capable individuals and legal entities, except for 
state authorities, local self-government bodies, and other legal entities of public law. The 
founders of a charitable foundation or their authorized representatives adopt decisions on the 
establishment of the charitable foundation, approve its founding documents and the 
composition of the governing bodies, and adopt other decisions related to the establishment 
and state registration of charitable organizations. 
8.2. The founders of the Foundation are members of the Foundation. 
8.3. The rights and obligations of the Founders are determined by the applicable legislation of 
Ukraine and this Charter. 
 
 

9. MEMBERS OF THE FOUNDATION 
 
9.1. Membership in the Foundation may be individual or collective. 
9.2. Members of the Foundation may be citizens of Ukraine, foreign citizens, stateless persons 
who have reached the age of 18, as well as legal entities regardless of their form of ownership, 
who share the purpose and areas of activity of the Foundation, recognize this Charter, pay 
entrance and membership fees, comply with the decisions of the governing bodies of the 
Foundation, and participate in its activities. 
9.3. Members shall join and withdraw from the Foundation by submitting a written application 
to the Board of the Foundation for admission to or withdrawal from the Foundation. Such 
application shall be considered by the Board within one month. 
9.4. Admission to membership in the Foundation shall be carried out by the Board of the 
Foundation on the basis of the applicant’s application by a simple majority of votes of the total 
number of Board members present at the meeting. 
9.5. Exclusion from the members of the Foundation shall be carried out by the Board of the 
Foundation on the basis of an application submitted by the person wishing to withdraw from 
the Foundation, by a simple majority of votes of the total number of Board members present at 
the meeting. 
9.6. Exclusion from the members of the Foundation may also be carried out by the Board of 
the Foundation without the consent of the excluded member, by a simple majority of votes of 
the total number of Board members present at the meeting, in the event of a violation of the 
provisions of this Charter or when the member’s activities contradict the purpose and objectives 
of charitable activity. 
9.7. A member of the Foundation may withdraw from the membership of the Foundation by 
notifying the Board of the Foundation in writing at least one month in advance. 
 
9.8. Membership in the Foundation may be terminated by a decision of the Board of the 
Foundation in the following cases: 

- failure to comply with the statutory requirements of the Foundation; 
- actual cessation of participation of a member in the activities of the Foundation (six 

months or more). 
9.9. In the event of withdrawal from or exclusion from the Foundation of a member who was 
a founder of the Foundation, such person shall simultaneously be removed from the list of 
founders and from the governing bodies to which he or she was elected. Membership fees paid 
to the Foundation shall not be refunded. 
9.10. An application of a legal entity for admission to the members of the Foundation must be 
duly certified by the authorized body representing it. 
9.11. Members of the Foundation that are legal entities shall exercise their rights and 
obligations through their representatives. 
9.12. Members of the Foundation shall have the right to: 



 

- elect and be elected to the governing bodies of the Foundation; 
- receive complete and sufficient information on matters related to the activities of the 

Foundation; 
- submit proposals and comments to the Board of the Foundation on all issues related to 

the work of the Foundation; 
- participate in the preparation and discussion of decisions and work plans of the 

Foundation; 
- apply to the Foundation for any assistance and for the protection of their rights and 

interests. 
9.13. Members of the Foundation shall be obliged to: 

- comply with the provisions of this Charter and implement the decisions of the 
governing bodies; 

- facilitate the expansion of contacts and dissemination of information about the activities 
of the Foundation; 

- personally take an active part in the activities of the Foundation and in the 
implementation of its statutory goals and objectives; 

- provide the Foundation with information necessary for its activities. 
 
9.14. Members of the Foundation shall pay charitable contributions, the amount and procedure 
for payment of which shall be determined by the Board of the Foundation. 
 
10. GENERAL MEETING OF THE PARTICIPANTS (FOUNDERS) / MEMBERS OF 

THE FOUNDATION 
 
10.1. The supreme governing body of the Foundation is the General Meeting of the participants 
(founders) / members of the Foundation (hereinafter referred to as the Meeting), which is 
convened by the Board and held at least once a year. 
10.2. Extraordinary Meetings may be convened at the initiative of the Board, the Supervisory 
Board, or individual participants of the Foundation, if the interests of the Foundation as a whole 
so require, or at the request of the Board of the Foundation, or one third (1/3) of the members 
of the Foundation, or the Supervisory Board. 
10.3. The members of the Foundation shall be notified by the Board of the place, date, time, 
and agenda of the Meeting no later than 20 days prior to the date of the Meeting. 
Meetings of the governing bodies of the Foundation (the General Meeting, the Board) may be 
held either with the direct participation of the participants (founders) / members (or their duly 
authorized representatives under a power of attorney), or via Internet communication using 
audiovisual computer programs for online conferences. 
The decision on the form of holding such Meetings shall be made by the Board, which shall 
notify the participants (founders) / members of the Foundation of the adopted decision no later 
than 20 days prior to the scheduled date of such Meetings (General Meeting, Board). 
Any Meetings of the governing bodies shall be documented by minutes. The form of holding 
the Meeting must be indicated in the minutes: if the Meeting was held via Internet 
communication, the minutes must specify the computer program used to conduct the meeting. 
10.4. The exclusive competence of the Meeting shall include: 

- approval of the Charter of the Foundation and amendments thereto; 
- determination of the main areas of activity of the Foundation; 
- election and recall of the Board, the Director, and the Supervisory Board of the 

Foundation; 
- adoption of decisions on the reorganization and liquidation of the Foundation; 
- approval of charitable programs and the budget of the Foundation; 
- adoption of decisions on the establishment of enterprises; 
- consideration of reports of the Board and the Supervisory Board. 

10.5. The Meeting shall be deemed quorate if more than three quarters (3/4) of the total number 
of participants of the Foundation (or their representatives) take part therein. 
10.6. Decisions shall be adopted by a simple majority of votes, except for the following matters: 



 

- election and recall of the Director and members of the Board of the Foundation, and the 
Supervisory Board of the Foundation; 

- reorganization and liquidation of the Foundation. 
Decisions on these matters shall be deemed adopted if more than three quarters (3/4) of the 
total number of participants of the Foundation vote in favor thereof. 
10.7. The agenda of the Meeting may include exclusively those issues that have been 
previously reviewed and approved by the Board of the Foundation. 
10.8. When voting at the Meeting, each member of the Foundation (or his/her representative) 
shall have one vote. 

11. BOARD OF THE FOUNDATION 
 
11.1. The governing body of the Foundation in the period between Meetings is the Board of 
the Foundation, which is elected by the Meeting for a term of five years. 
11.2. The Board is headed by the Chairperson of the Board (Director). 
The number of members of the Board shall be determined by the Meeting of the participants 
(founders). If the number of members of the Foundation is less than ten (10), the General 
Meeting shall elect the Head of the Foundation (Director), who shall perform the functions of 
the Board. 
11.3. The Board shall resolve all issues related to the activities of the Foundation, except for 
those falling within the exclusive competence of the General Meeting, namely: 

- managing the activities of the Foundation and approving the Foundation’s work plans; 
- convening the General Meeting of the Foundation; 
- implementing the decisions of the General Meeting and reporting to it; 
- managing the financial and material resources of the Foundation, reviewing and 

submitting for approval by the General Meeting the budgets of income and expenditures 
of the Foundation, and reporting on the receipt and expenditure of funds; 

- determining the forms and amounts of remuneration of the Foundation’s staff 
employees; 

- adopting decisions on the acquisition and termination of membership in the Foundation; 
- considering other issues submitted for collegial consideration; 
- coordinating the activities of the Foundation’s representative offices; 
- hearing and approving reports of the Foundation’s representative offices; 
- determining the amounts of entrance and membership fees, as well as the procedure, 

deadlines for their payment, and the areas of their use. 
11.4. The Board shall resolve issues at its meetings, which shall be convened by the 
Chairperson of the Board (Director) of the Foundation as necessary, but at least once per 
quarter. 
11.5. Meetings of the Board shall be deemed valid if at least two thirds (2/3) of the members 
of the Board are present. Decisions shall be adopted by a simple majority of votes of the Board 
members present at the meeting. 
 

12. CHAIRPERSON OF THE BOARD (DIRECTOR) OF THE FOUNDATION 
 
12.1. The Director of the Foundation is elected by the General Meeting of the participants 
(founders) for a term of five years and simultaneously serves as the Chairperson of the Board, 
presiding over its meetings. The executive body of the charitable foundation is a permanently 
acting governing body of the charitable foundation. 
12.2. The Director of the Foundation shall: 

- preside over meetings of the Board; 
- control the implementation of decisions of the Board of the Foundation and the General 

Meeting; 
- act on behalf of the Foundation, without a power of attorney, and represent its interests 

in relations with state authorities and public organizations, scientific, cultural and 
educational institutions, commercial entities, foreign and international organizations, 
and individual citizens; 



 

- have the right to sign the Foundation’s financial documents, claims, statements of 
claim, and other documents submitted to courts and other state authorities; 

- make decisions on all current issues related to the activities of the Foundation, except 
for those falling within the competence of the General Meeting and the Board of the 
Foundation; 

- exercise ownership rights to the property and funds of the Foundation, conclude 
agreements and contracts on behalf of the Foundation, issue binding orders and 
instructions, and issue powers of attorney; 

- open and close accounts with banks and other financial and credit institutions; 
- issue orders, instructions, and directives necessary for the activities of the Foundation, 

which shall be binding on all employees and members of the Foundation; 
- hire and dismiss full-time and part-time employees of the Foundation, apply incentive 

measures and impose disciplinary sanctions on them; 
- sign budgets of income and expenditures, reports, letters, and other business 

documents; 
- approve samples of seals, stamps, letterheads, and symbols of the Foundation; 
- approve internal documents of the Foundation, its organizational structure, and staffing 

levels; 
- determine the terms of remuneration of the Foundation’s employees; 
- carry out other activities within the scope of additional powers granted to him/her by 

the Meeting and the Board. 
12.3. Members of the Board of the Foundation shall deal with issues related to the activities of 
the Foundation in accordance with the distribution of duties set out in the internal regulations 
of the Board and shall carry out the orders and instructions of the Director of the Foundation. 
 
12.4. In the absence of the Director of the Foundation, his/her duties shall be performed by one 
of the members of the Board of the Foundation. 
12.5. The Foundation may elect an Honorary President. 
12.6. The Honorary President shall be elected by the General Meeting of the participants 
(founders) for a term of five years. 
12.7. The Honorary President shall perform representative functions, namely: 

- represent the interests of the Foundation in relations with state authorities and local self-
government bodies, public organizations, and individuals and legal entities; 

- represent the Foundation at symposiums, conferences, seminars, charitable exhibitions, 
fairs, auctions, and other public events; 

- oversee the formation of a positive image of the Foundation in society; 
- inform the public about the activities, goals, and objectives of the Foundation; 
- manage the information policy of the Foundation by directly liaising with mass media. 

 
13. SUPERVISORY BOARD OF THE FOUNDATION 

 
13.1. Administrative and supervisory functions within the Foundation shall be performed by 
the Supervisory Board of the Foundation, which is elected by the Meeting for a term of three 
years. 
13.2. Members of the Board and the President may not be members of the Supervisory Board. 
Members of the executive body of the charitable foundation may not be members of the 
Supervisory Board. 
13.3. The competence of the Supervisory Board shall include: 

- exercising control over the targeted use of the funds and property of the Foundation; 
- conducting audits of the financial and economic activities of the Foundation; 
- approving the charitable programs of the charitable foundation and monitoring the 

compliance of the activities and use of assets of the charitable organization with its 
founding documents; 

- submitting an annual report on its activities to the Meeting for approval; 
- resolving other issues related to the activities of the Foundation within the powers 

additionally granted to it by the Meeting; 



 

- carrying out a preliminary review of annual reports, balance sheets, and conclusions of 
the Foundation; 

- analyzing the actions of the President with regard to the management of the Foundation; 
- organizing extraordinary audits and audit inspections of the financial and economic 

activities of the Foundation and other legal entities established by decision of the 
Meeting of the Foundation; 

- carrying out other actions to control the activities of the Foundation, in particular the 
targeted use of its property and funds. 

13.4. Conflicts and disputes that may arise as a result of the activities of the Foundation shall 
be resolved by consideration of the dispute by the parties with the participation of the 
Supervisory Board of the Foundation. 
13.5. The President, officials, and employees of the Organization shall be obliged to provide 
the Supervisory Board with all documents, materials, and personal explanations necessary for 
exercising control. 
13.6. The Supervisory Board shall meet as necessary, but at least once a year. 
 
14. SOURCES OF FINANCING AND PROCEDURE FOR THE USE OF PROPERTY 

AND FUNDS OF THE FOUNDATION 
 
14.1. The Foundation may own movable and immovable property, tangible and intangible 
assets, funds, as well as other property acquired on lawful grounds. 
14.2. The Foundation shall have the right to carry out any transactions with respect to the 
property and funds owned by it, provided that such transactions do not contradict its statutory 
objectives and the legislation of Ukraine. 
14.3. The financial activities of the Foundation shall be carried out in accordance with the 
requirements of the legislation of Ukraine. 
14.4. Financial activities aimed at charitable purposes shall not be considered entrepreneurial 
or other profit-making activities. 
14.5. The property and funds of the Foundation shall consist of: 

- contributions of the founders, members of the Foundation, and other donors; 
- charitable contributions and donations of a targeted nature (charitable grants) provided 

by individuals and legal entities in monetary and in-kind form; 
- proceeds from charitable fundraising campaigns, charitable mass events, and charitable 

auctions for the sale of property and donations received from donors; 
- income from deposit placements. 

14.6. Loans may not be a source of formation of the property and funds of the Foundation. 
14.7. The property and funds of the Foundation may not be pledged as collateral. 
14.8. The income (profits) of the Foundation shall be used exclusively to finance expenditures 
for the maintenance of the organization, the implementation of the purpose (goals and 
objectives), and the areas of activity of the Foundation. 
14.9. Received income (profits) or any part thereof shall not be distributed among the founders 
(participants), members, employees (except for remuneration of their labor and the accrual of 
the unified social contribution), members of the governing bodies, or other related persons. 
14.10. The Foundation shall enjoy independence in decision-making, in determining the terms 
of remuneration of its employees, and in the use of its own financial and material resources in 
accordance with the requirements of the legislation. 
14.11. The amount of expenses for the maintenance of the Foundation may not exceed twenty 
percent (20%) of the budget of the organization for the current year. 
14.12. Individuals and legal entities that allocate part of their profits, savings, or property to 
charitable activities shall be entitled to tax and other benefits in accordance with the legislation 
of Ukraine. 
 
15. PROCEDURE FOR AMENDING THE CHARTER OF THE FOUNDATION 

 



 

15.1. Amendments to the Charter of the Foundation shall be made by a decision of the Meeting 
of the participants (founders) of the Foundation, provided that more than three quarters (3/4) 
of the total number of participants of the Foundation are present. 
15.2. The Foundation shall notify the registering authority of any amendments made to the 
Charter within ten (10) days. 
 

16. PROCEDURE FOR REORGANIZATION AND LIQUIDATION OF THE 
FOUNDATION. USE OF ITS PROPERTY AND FUNDS IN THE EVENT OF 

TERMINATION OF ACTIVITIES 
 
16.1. The activities of the Foundation may be terminated by way of its reorganization (merger, 
accession, division, separation, transformation) or liquidation by a decision of three quarters 
(3/4) of the participants (founders) of the Foundation present at the Meeting. 
16.2. In the event of reorganization of the Foundation, its rights and obligations shall pass to 
its legal successors. The Foundation may not be reorganized into a legal entity whose purpose 
is to generate profit. 
16.3. The Foundation shall be liquidated: 

- by a decision of the Meeting of the participants (founders) of the Foundation; 
- on the basis of a decision of a court or commercial court; 
- on other grounds provided for by the legislative acts of Ukraine. 

16.4. The liquidation of the Foundation shall be carried out by a liquidation commission 
appointed by the Meeting of the participants (founders) of the Foundation, and in cases of 
termination of activities by a decision of a court or commercial court, by a liquidation 
commission appointed by such bodies. 
16.5. From the moment of establishment of the liquidation commission, the powers to manage 
the Foundation shall pass to it. 
16.6. In the event of termination of the Foundation (legal entity) as a result of its liquidation, 
merger, division, accession, or transformation, the assets shall be transferred to one or more 
non-profit foundations of the relevant type or credited to the state budget revenues. 
 

17. FINAL PROVISIONS 
 
17.1. The Foundation is established for an indefinite period. 
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Polovnikov Bohdan Vladyslavovych /signature/ 
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